






































Ч: ПРОПАМЯТНА КНИГА 

ТВЕРДИНЯ ЗАМОРЯ 

СЛОВО В 40-ЛІТТЯ ІСНУВАННЯ УКРАЇНСЬКОГО 
НАРОДНОГО СОЮЗУ В АМЕРИЦІ. 

Ген, ген океаном, 
Під рев бурунів, 
На спінених хвилях 
Безодням у слід, 
Хоч душі нам шарпав 
Трівожний сумнів, 
Ми плили колисьто 
За долею в світ. 

За нами наш край мрів 
Розпнятим Христом; 
Хати, повні смутку, 
У горю рідні, 
Покинута церква, 
Дзвіниця з хрестом, 
Ограблене поле 
І ліс в далині... 

А горді палати, 
Чумацьких катів 
Прощали нас блеском 
Препишних вікон ... 
Та хоч і глумливо 
їх блеск нам мигтів, 
Ми в серці здушили 
І скаргу і стоп. 

„О Рідная Земле! — 
Так туск в нас ридав — 
Ми й ген чужиною 
Будемо Тво'і! 

Дамо й розіпнятись 
За міць Твоїх прав, 
Щоб знали про Тебе 
Й найдальші краї! 

„Нам компасом — звага, 
Керманичем — гарт, 
Вітрилами — порив 
Горіючих душ! 
І з пеклом боротись 
З нас кожен ще варт, 
А Ти нас, о Земле, 
До чину воруш!" 

І морем і морем, 
Під рев бурунів, 
На спінених хвилях 
Безодням у слід, 
Стоптавши у серці 
Трівогу й сумнів, 
Ми плили здобути 
Незнаний нам світ. 

Світ, де не темнилиб 
Нам ввесь небосхил 
Насилою чужі 
Подвижники тьми .. . 
Й де знову боротись 
Набралиб ми сил 
По програнім бою 
В те вірили ми. 
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Неграмотність була застрашаюча, а через те неможливо було 
навчити селян краще використовувати видатність землі, а це теж 
погіршало положення селян. Яке воно було тяжке, видно найкраще 
по тім, що в тих часах припадало на рік від 2,500 до 3,000 ліци-
тацій селянських ґрунтів за суми нижче $40. Нищив наших селян 
ще й нахил до до процесування, нищила їх далі теж язва пиянства, 
так знаменито змальована Василем Навроцьким у книжці „Що 
нас коштує пропінація", виданій іще в 1876 р. Давалася в знаки 
і зле зрозуміла побожність, що казала нашим людям у Галичині 
відкладати половину року на свята, бо, яв виказала львівська 
анкета з 70-тих років, було в галицьких повітах 100 до 120 неро-
бучих днів, в 22 повітах 120 до 150, а в 16 повітах аж 150 до 200. 

Всі ті явища спричинювали крайню нужду, а вона виганяла 
людей зпід рідної стріхи і з рідного села чи міста. 

Поети й письменники вже описали ту траґедію, яку пережи­
вали іміґранти, що покидали рідну землю й ішли шукати кращої 
долі за морем. Та ці їх описи є тільки блідою відбиткою правди­
вих терпінь. Бо властивого горя, що мучило серце і душу іміґранта 
вже тут на американській землі, ще ніхто не описав. І то з цілком 
простої причини. Не було такого таланту між нами. Тому й не було 
кому правдиво змалювати ту, таку просту і звичайну річ, яку тут 
кожний на кожному кроці оглядав, а яка зветься: трагедія іміґрант-
ського життя. Тому та велика і драматична картина з життя цеї 
частини українського народу, що її вигнало з рідного краю горе, 
є майже закрита. І вже ніколи відкритою не буде. Вона пішла 
до гробу разом зі старшим поколінням української іміґрації в Аме­
риці. А слаба згадка про це залишилася ще хіба на тих пожовклих 
листках Свободи зперед 40 років, листках, що вже розсипаються. 
Листки ті сумом повиті, бо відомости, які вони подавали, були ча­
сто-густо слізми облиті, особливо коли описувано, як то одного 
в копальні засипало, а другому в фабриці руку чи ногу відтяло, або 
як лишалися діти-сироти, що їх добрі люди між себе розбирали, 
щоб під хатами не жебрали, або щоб їх до чужих сиротинців не 
забирали, де мусілиб пропасти для свого народу і своєї віри. 

Свобода переповнена віршами наших робітників, і то писа­
ними гіркими слізми, а в тих віршах описується виїзд з краю. Всі 
вони — це одна безмежна туга за рідним краєм. До самої гробової 
дошки нагадують собі вони те, про що писав Сава Чернецький: 

Коли я край свій кидав в розпуці 
І плив у незнані, далекі краї, 
То чув біль в серці, а сльози пекучі 
І очи і лиця зросили мені. 

(Сучасні жовніри). 
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Світ вольною духом, 
Нового життя, 
Світ замислів смілих 
Героїв діла! 
І в час, де не було 
Нам вже вороття — 
Земля Вашингтона 
Нам захист дала. 

За морем, за морем 
Там наш новий світ, 
За морем нову ми 
Вітчизну знайшли . . . 
Край Волі післав нам 
Назустріч привіт, 
Й мов сонце нам, блисло 
Крізь темні імли. 

І враз ми твердиню 
Взялись видвигать: 
Твердиню замор я, 
Твердиню навік, 
Твердиню сильнішу 
І сто й тисячкрать, 
Ніж вражгі сили 
По кожен їх бік. 

„О Рідная Земле! — 
Так труд в нас гремів — 
Тобі видвигаєм 
Твердиню твердинь! 
Щоб була страшна Ти 
Для всіх ворогів 
І там ген, де праліс 
І морськая синь". 

Гей! Сорок років так 
Трудились ми тут, 
Мойсеевих сорок 
Років жертвувань ... 
Аж подвигом-чином 
Звершився наш труд, 
Й возстала твердиня 
Незломних змагань. 

ВКРАЇНСЬКА ТВЕРДИНЯ — 
НАРОДНИЙ СОЮЗ! 
Твердиня заморя, 
Граніт бастіон ... 
Де раньше безпуття, 
Пустиня і груз — 
Сьогодні Союз там. 
Не зміг нас демон! 

Ростиж нам, Союзе, 
І стовпом нам стань, 
Як стовп, що Мойсею 
0 бітом горів! 
Щоб в хвилю грядучих 
Визвольних змагань 
Ти вказував путь нам 
До збройних рядів. 

До збройних, залізних, 
Незломних рядів 
За волю Вкраїни, 
За волю краю! 
Хай бухне пожаром 
Наш. порив і гнів, 
1 стане ввесь нарід 
З долею на пр ю. 

Остап Гримай. 
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Як ми рідний край свій батьківський кидали, описує поет но­
віших часів (С. Мусійчук), тоді доли, ліси й темні бори, яри і під-
гіря, рівнини і гори, і ниви тужливі нас прощали і рідні ріки пісню 
прощальну шуміли, а рідні стріхи на прощання до нас прихиля­
лись, як батько та ненька нас старими руками благословляли. 

Так співає про це американсько-український поет, додаючи, 
що, прощаючись: 

Вони то просили, у сльозах молили, 
Щоб ви на чужині по божому жили. 

Та дійсність була така, що це тільки так видавалось імігран-
там, що їх так сердечно прощає рідний край. Це тільки тоді, як во­
ни ночами втікали, як перекрадалися щасливо через границі, їм 
здавалося, що сама природа так їм бідним сприяє. Це тільки їхнє 
зболіле серце у своїй уяві бачило, як німі плоти і стріхи рідні пла­
кали за ними, відчуваючи їх біль. Це тільки їм здавалося, що не-
можливож не відчувати тих, котрих ніщо інше, а тільки крайня 
нужда виганяла в далекий світ. 

Та по правді справа та не виглядала так- поетично. Щобіль-
ше, вона бувала часами навіть нелюдською, особливо тоді, коли 
тих, що з такими ніжними почуваннями покидали рідний край, на­
зивали „блудними синами". А були часи, що навіть батьки народу 
мали їх за таких, закидуючи їм, що покидають українські села 
й зменшують тим робом наш національний стан посідання. Зна­
чить, іміґранти — непатріоти. А польські дідичі чи московські 
поміщики гляділи на ту справу іншими очима. їм жалко було, що 
отеє не стає дешевого робітника до роботи на панських ланах. І во­
ни теж заявилися проти іміґрантів, перетягаючи на свою сторону 
уряди. 

Значить, замало було довгими роками мучитися, щоб заро­
бити хоч на частину корабельної карти, замало було терпінь, коли 
приходилося продати останній кусень поля, а то й прадідну хату, 
щоб роздобути грошей на дорогу, бо крім цього треба було ще 
витерпіти багато наруги від своїх і перебороти перешкоди від 
влади. 

Пускався наш селянин у далекий світ, роздумуючи над тим, 
чи це справедливо ліцитувати бідному чоловікові останню корову 
чи забирати хату. Від'їжджав зі згадкою за тими, що спочивають 
під липами на цвинтарі. Від'їжджав із журбою за жінку і діти, що 
їх оставляв. А молодшим може не сходила з думки ще йта дівчи­
на, що то до серця припала. Від'їжджали в світ, не вміючи зде-
більша ні читати ні писати. І не знаючи, з якого народу походять, 
та де цей нарід живе, скільки його і яка його історія й культура. 
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Знали тільки, що родились і жили в горах, які були для них рід­
ним краєм. Любили ті гори. І горячо любили свою мову і пісню. 
Шанували передані їм батьками звичаї й обичаї, придержуючись 
їх вірно підчас свят, весіль, хрестин, поминків і т. д., та найбільше 
були привязані до своєї церкви і свого обряду. 

В містах вони не бували. В фабриках не робили. Тільки чули, 
що по містах жиють люди інакше, „по панськи", та що по фабри­
ках великі заробітки, не то що на верховині. 

Світогляд їх не був книжковий, а селянський, стисло звяза-
ний із всемогучою природою, що мала на всі сумніви і скомпліко-
вані питання одну відповідь: Така воля Божа! Яке лихо не бу-
лоб, треба терпіти і мовчати. Але, покидаючи рідний край, посту­
пили в однім наперед. Відважилися в житті на такий крок, що був 
свого роду бунтом, що був визовом, киненим — проклятій долі. 
Але правда й те, що на той бунт вплинули теж фантастичні казки 
про щасливий край за морем, що то їх розносили по українських 
селах ріжні аґенти корабельних компаній. Та безсумнівно був 
певний відсоток і таких, що пускалися в світ шукати будьякої долі, 
коби тільки іншої від тої, що в ній душилися в ріднім краю. 

Цілий світогляд тих іміґрантів, що виїжджали з рідного краю, 
обертався тільки біля одного: якнайскорше заробити якнайбільше 
гроша. Але не про гріш ішло. А про поле і хату. За той гріш 
можна було вратувати кусник прадідного поля і рідну хату від 
ліцитації, або можна було докупити трошки поля. А як у кого вже 
не було ні поля ні хати, то можна було заробити стільки, щоб ста­
ти наново, або й перший раз господарем у селі. Так розумів спра­
ву наш іміґрант і так теж розуміли тоді іміграцію й ті найсвідомі-
ші з проводу в ріднім краю, що ставилися до цеї справи з ширшим 
світоглядом, що розуміли її велику вагу під економічним оглядом. 
Цеж завдяки їй можна було ратувати селянські грунта, пропалі 
в руках жидівських лихварів, або збільшити український земель­
них стан посідання закупном безземельними чи малоземельними 
іміґрантами ґрунтів від польських чи жидівських дідичів. 

Новий край, до якого вибирався наш іміґрант, його не ціка­
вив. Він цікавий був тільки на гроші, які там міг заробити. Ґазет 
чи книжок він тоді не читав. Чув тільки про „Сонники". І того 
одного радо слухав, коли хто читав зі „Сонника". Що це є „чи­
тальня" — не знав. Про театральні вистави, концерти, відчити чи 
віча — не чув. 

Ніякими громадськими справами він ніколи не займався. Су­
спільних питань ніхто ніколи з ним не обговорював. Не знав він 
теж нічого про якісь робітничі організації й не чув про якісь страй­
ки. Але суспільне горе відчував. Тільки ратунку не бачив. Тому 
шукав його — в коршмі, де запивався часто до непритомности -



12 П Р О П А М Я Т Н А К Н И Г А 

з розпуки і безрадности. Але був навіть і в тій біді дуже „гоноро­
вий" і тут в Америці. Навіть за дрібну зневагу, нанесену дуже 
часто в коршмі, або при чарці, не давав прощення, видавав остан­
ній цент на процес, „за образу чести". 

І ось із тими прикметами (говоримо тут про загал, а не про 
одиниці) зявилися наші іміґранти в Новім Світі, де їм — по волі 
чи неволі — треба було зачати будувати нове життя. 

2. НОВИЙ СВІТ. 
Коли слухати оповідань наших найстарших іміґрантів, що то 

перші торували нашій іміграції шлях до Америки, то волосся стає 
на голові. Так пише Свобода з 17. жовтня 1895 p., додаючи, що 
можна було доказати в Америці чудес, якби і пізніші іміґранти 
були виказували таку саму велику силу волі й таке завзяття, як 
мали їх наші піоніри. Бо колись, як оповідає один з перших імі­
ґрантів у Свободі, бувало так: 

Заки українець, приїхавши до Америки, допитався до своїх кра-
янів, мусів перетерпіти всяку нужду і біду, голод і холод, а часто пе­
реплачував це життям і гинув десь у незнанім місці, в лісній ярузі, а 
тіло його накрила хіба впала зогнила деревина. 

Нераз кілька іміґрантів насліпо пускалися пішки в далеку дорогу 
до краянів, бо, маючи кілька центів, дорожили ними як міліонами, 
бо це вистарчало тільки на хліб, щоб у далекій, незнаній дорозі і між 
чужими людьми та в несвоїм краю з голоду не згинути. У ясний день 
божий ховались бідолахи наче розбійники по лісах, бо якби був їх хто 
стрінув на битім шляху в підраній гунці, в чорній полатаній сорочці, 
з запалими від голоду очима, невмитих, з довгими кудлами, то втікав 
би з переляку, або стріляв би, як до дикунів. Та бідний іміґрант знав 
це, але не зважав на те, а з вірою в Бога, з одним зогнилим качаном 
кукурудзи, або кусником спліснілого хліба, що його деякий фармер 
викинув, ішов сотки миль, через ліси і дебри, драпаючись по скалах, 
перескакуючи потоки, поки дійшов до своїх людей, що його вмили, 
прибрали, нагодували і про роботу для нього постаралися. Як ті перші 
христіяни за панування поганських царів і їх намісників жили в безна­
станнім страху і трепеті, скриваючись у катакомбах, непевні за своє 
майно і своє життя і життя своїх дітей, таксамо і наші браття в пер­
ших печатках української іміграції не були ні на хвилину спокійні за 
своє життя. 

НЮ ИОРК, Н. Й. 
Та не всі знали, куди рушитися з Ню Йорку. І не всі мали 

відвагу рушитися, не маючи ніде кревних чи знайомих. Та бували 
виняткові випадки і з такими іміґрантами, що не були „без язика" 
і без цента. Один такий випадок описує Бузько (Юліян Чупка), 
автор знаменитих оповідань з життя перших іміґрантів, друкова­
них у Свободі і виданих окремо як Образки з Америки. Там чита­
ємо, що був і такий іміґрант (як Бузько), що по приїзді до Ню 
Йорку міг заїхати до „Oesterreichisch Ungarisches Burghotel" 
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і там при барі несподівано почути спів пісні Як ніч мя покриє та 
довідатись на запит, що пісня „Зіроньки сіяють, тебе виглядають, 
колиж, ах, колиж ти прийдеш" походить „Aus meiner Heimat" 
(з моєї вітчини), якою для німецького співака є — Галичина. 
Бувало й таке, що як довго ставало ще привезених з краю грошей, 
то можна було, попиваючи з товаришем „з вітчини" вино, „ради­
ти день і ніч над такою дурницею, якби то найскорше стати міліо-
нерами і перестати вже раз журитися такою дурною квестіею, що 
будемо завтра їсти, пити, в чім ходити і тим подібними прозаїчни­
ми річами, котрі так потрібні для удержання життя навіть таких 
великих людей, як нас двох галицьких фільософів". Бувало, що до 
таких двох „товаришів" з Галичини долучувалася ще й „то­
варишка", теж з Галичини, і те тріо виступало згодом по салунах 
як „тирольські співаки"; а як їм знудився німецький репертуар, 
то співали А в нашої попаді три кутаси на заді і т. п. Можливо, що 
бувало й таке, як виходить із згаданих спогадів. Та назагал дій­
сність була така, що нашого іміґранта, що залишався в Ню Йорку, 
забирав до себе якийсь галицький жид. Цеж з ним одним міг наш 
іміґрант розмовитись. Тут держав він іміґранта так довго, поки не 
обчистив його з останнього цента. Щасливим був хіба тільки той, 
хто до того часу міг уже дістати десь якусь чорну роботу та при­
міститися десь у якімсь закамарку, річ ясна, в найгіршій дільниці 
міста. 

Якжеж виглядав тоді той новітній Вавилон, цей славний Ню 
Йорк? 

Ален Невінс пише, що другого такого поганого міста під 
мешкальним. і гігієнічним оглядом не було тоді в цілім христіян-
ськім світі.1 Але особливо небезпечним був той Вавилон для мо­
лодих наших дівчат, що приїжджали без усякої опіки. Навіть не 
можна собі уявити, що то діялося в початках нашої іміграції, коли 
Свобода ще в 1909 р. жалується, що стільки наших дівчат про­
падає на віки, попавши невинно і несвідомо в руки поганців-аґен-
тів торговлі дівчатами, які схоплюють їх відразу при висіданні 
з корабля і запродують до публичних домів у неволю, з якої нема 
вже ніякого виходу. 

Вже в 60-тих роках нараховує цитований вище автор у самім 
Ню Йорку яких 12,000 проституток. Пізніше відносини не поправ­
лялись ні в Ню Йорку ні деінде, бо перепис з 1880 р. виказує, що 
185 міст зголосили, що мають публичні доми, а решта не хотіла 
дати на це відповіди. 

1 A HISTORY OF AMERICAN LIFE (the Emergence of modern America 1865— 
1873 by Allan Nevins, New York, 1932, p. 319): 

„New York had a hundred thousand slum dwellers, sheltered in nearly twenty 
thousand tenement houses, many of which were the vilest rookeries. In some districts 
there was a congestion wich had probably never been equaled in any other city 
of Christendom". 
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В Ню Йорку бували тоді такі часи, що ним правила Темені 
Гол, у якої екзекутивнім комітеті засідали: один засуджений убивник, 
один звільнений від обвинувачення за вбивство, чотири професійні 
шулери (картярі), 6 членів ґенґстерської (розбишацької) банди 
і т. д.2 Тодішній Ню Йорк схарактеризував один подорожній у та­
кий спосіб: „Велика пані в балевім костюмі, з брилянтами в ухах 
і з пальцями, що їй вилазять з чобіт".3 Так говорили і про цілу 
Америку. 

В 1881 р. відраджували приятелі Теодорові Рузвелтові на­
віть кандидувати до нюйорської лєґіслятури, бо політика в Ню 
Йорку і в стейті не була ведена джентельменами, але „шинкаря­
ми, кондукторами від кінних трамваїв і їм подібними". Найгірше, 
що так мало хто протестував проти того всього. 

Та були винятки. Такі, яких тоді ставили перед суд, а яким 
тепер ставлять величаві постументи. Це був славний проповідник, 
презбитеріянин д-р Чарлз Ґ. Паркгорст (Dr. Charles Н. Park-
hurst), що то виголосив 14. лютого 1892 р. в своїй церкві (Mad­
ison Avenue Presbyterian Church) славну проповідь, звернену 
проти корупції міських урядовців. Візваний перед суд для пере­
ведення доказу, обходить з нараженням життя 3 тижні доми роз­
пусти і злочинств і виступає у новій проповіді з 284 заприсяже-
ними зізнаннями, що виказують, що є спілка між злочинцями та 
проституцією і найвищими урядовцями міста та поліцією; що зло­
чинство — це властиве ремесло поліцаїв; що сам посадник міста 
і його „ґенґ" (шайка) ведуть провід у тім злочинстві; що ті, що 
називають себе сіллю землі, не дбають про ніяку чесноту, а тільки 
про свою кишеню; що Темені Гол висталяє всі уряди на продаж, 
та що вибори в місті є нічим іншим, а тільки нагодою для поліцаїв 
поповнювати яке хочуть злочинство, річ ясна, в інтересі Темені 
Гол.4 

Та наш іміґрант бачив високі будівлі, душився в сопуху суте-
рин, відчував на кожнім Кроці порядок, опертий на ґрефтярстві 
й корупції, але не знав, звідки те все береться та як перед тим 
боронитися. 

І певно в голові сина українських гір аж роїлося від 
ріжних питань, які мимоволі насувалися, коли він приглядався 
до нюйорського життя, себто до життя в тім „кітлі народів", який, 
не зважаючи на шалений рух і чудові хмародери, назвала Ребека 
Вест „найбільш монотонним містом у світі". І здається нам, що 
ніхто краще від нашого селянина, прибулого тоді до Америки, не 
відчув правдивости слів, що їх висказуе Валдо Френк (Waldo 

2 N. Y. EVENING POST, April 3, 1890. 
3 A lady in ball costume, with diamonds in her ears, and her toes out of 

her boots. 
4 THE NEW YORK TIMES MAGAZINE, November 17, 1935, p. 8, if.-
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Frank), пишучи, що Америка це край без радости, та що це ніде 
так не впадає в очі як у Ню Йорку.5 

І здається нам далі, що й наш селянин відчував при висіданні 
з корабля в Ню Йорку те, що відчув молоденький італійський 
іміґрант (пізніший іміґраційний комісар), коли чув, як від його 
батька домагалися виказання певної суми грошей: „Що це за світ, 
де людей судять по тім, скільки вони мають грошей?" 6 

АМЕРИКА НА ПЕРЕЛОМІ. 
В часі, коли до Злучених Держав зачали напливати масово 

українські іміґранти, наступали в американськім житті величезні 
зміни. Америка зачала осідати. Навіть індіян уже спацифіковано 
й приковано до осідку. І пропадав той, такий характеристичний 
в історії розбудови Америки час, що оспіваний в поезії, описаний 
у безчисленних повістях, а тепер ще передаваний інколи на екра­
ні, коли то популярним був клич „Go West, young man, go West" 
(іди на Захід, молодий чоловіче, йди на Захід), коли не могло бу­
ти затісно жити, бо було ще багато вільної землі й коли було ще 
для кожного широке поле до розмаху й ІНІЦІАТИВИ. Та тепер „cover­
ed wagon" (критий віз) зачав переходити до історії, а з ним і ван-
дрівка на „Вести". 

Край з відчиненими дверми (open country), що давав кожно­
му змогу забагатіти, ставав спомином минулого, а з тим спомином 
зачала завмирати і славна американська приказка про Америку 
як край нагоди — „land of opportunity". Думка, що кожний мо­
же стати міліонером, була вже — байкою. І байкою зачало вида­
ватись те, що кожний робітник може стати працедавцем. Іншими 
словами: стабілізувався новий лад. 

Були це часи, коли вже почали загоюватися рани між Полуднем 
і Північчю, що так розятрилися були підчас Горожанської Війни. 
Тоді вже і хліборобське Полуднє почало упромисловлятися на зра­
зок Півночі, а ціла Америка зачала набирати характеру промисло­
вої країни. З тим характером давалися заразом відчувати на цілім 
житті краю і нові господарські засади: кожний тільки за себе; 
успіх за всяку ціну. Згідно з характеристикою Вилсона, цю епоху 
знаменує „переміна людей на машини". До цього він додає ще гін 
до спеціялізації й поспіху як тих чинників, що цілковито перемі­
нили „колись такий простий собі світ". 

Річ природня, що разом з тим почав змінюватися й американ­
ський характер. Цеж нервовість стала національною хворобою. 

s „America is a joyless land, and nowhere is this so crying—clear as in the 
places of New York — Broadway, the „movies", Coney Island — where joy is sought". 
(THE NEW YORK WORLD. Arranged by Harold Bruce and Guy Montgomery. 
New York, 1927). 

6 „What sort of world was this, wheie people were judged by the amount of 
money they had?" (IN THE SHADOW OF LIBERTY, by Edward Corsi). 
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Давня хліборобська і сільська Америка почала уступати 
місце новій: міській і промисловій. Почали як гриби по дощі виро­
стати чи збільшитися міста. Почала розростатися комунікаційна 
сітка: від океану до океану. 

А до того всього треба було величезної маси робітників, і то 
таких, що згідні булиб робити за будьяку ціну. Таких нових не­
вільників потребував новий промисл, що сильно розростався. Це 
був промисл, що дбав тільки за себе. Такими невільниками мусіли 
ставати теж українці, що почали масово в тім часі напливати. 

Зазначимо, що початок цього нового періоду американського 
життя стрінувся теж і з гострою критикою. Дехто вважає його 
найгіршим часом, який колинебудь Америка переживала. Назива­
ють йго часом, який не знав ніяких поривів великого патріотизму, 
що знаменував давні епохи американської історії, а знав тільки 
грубий і бездушний матеріялізм, опертий на фільософії: успіх за 
всяку ціну,7 

Вен Лун вважає цю епоху упадком американської цивілізації. 
Він каже, що батьки краю, давні кольоністи, в часі від Революції 
до Горожанської Війни — за час яких 90 років — довели вкінці 
край до порядку. Не створили вони щоправда в тім часі літератури 
і не видали нічого особливого на полі штуки, але зачали творити 
специфічну американську культуру, зачали жити і думати по 
американськи, опираючи свою життєву фільософію на пошані до 
свободи і рівности. Як теж зачали змагати до цього, щоб дати зви­
чайному чоловікові нагоду влаштувати своє життя краще, ніж це 
було досі колинебудь і денебудь можливе. І роблено те все в імя 
— Америки, відчуваючи, що Америка повинна вести перед у світі 
в людяности і в змаганні допомогти цілому світові стати вільним. 

Та саме в тім часі, як зачали приїжджати до Америки україн­
ські імігранти, ота американська цивілізація почала, на думку Лу­
на, заломлюватися. Він каже, що американські полководці Горо­
жанської Війни були жахливими різниками (terrible butchers) 
і винищили всю благородну, ідейну американську молодь, бо вона 
погинула підчас тої війни на полях боїв, або від недуг. А її місце 
заняло потім те бездушне молоде покоління, що викручувалося 
від війни.8 

Оте заховане покоління одідичило величезні природні багат­
ства й широкі простори землі, на яких треба би було йому працю-

7 It produced a philosophy with a healthy enough basic principle: the necessity 
and desirability of the survival of the strongest and the best; but when the doctrine 
appeared in practice, it was bare, unrelieved selfishness-fierce, cruel, anti-social". 
(LOUIS ADAMIC: Dynamite, New York, 1931, p. 22). 

8 „The slackers, the young blood who had waited until they were sent for, 
the „indispensable" young legal and commercial luminaries who had bought some one 
else to do their dying for them while they remained safely at home". (AMERICA, 
by Hendrik Van Loon, 1927, pp. 419-20). 
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вати, згідно з традицією. Та, на жаль, ті, що булиб розуміли цей 
традиційний „клич, землі", і що булиб відчули своїх батьків, зги­
нули під Ґетисбурґом чи деінде. По них прийшли ті, що втратили 
правдивий звязок із землею, що не відчували „touch of the soil", 
що не вміли і не хотіли цеї землі використовувати, але хотіли з неї 
тільки великі зиски тягнути. Ось і для цеї ціли, пише Ван Лун, 
зачали вони масово спроваджувати з Европи дешевих робітничих 
рабів. 

Ту епоху атакували теж гостро Рузвелт, Браен і Вилсон, і то 
головно за те, що вона душила економічно „звичайну людину", 
та що „великий бизнес" і „політичні боси" були її представни­
ками.9 А було проти чого підносити голос, коли були такі відноси­
ни, що група з 6 капіталістів (С. Т. Yerkes, F. F. Ryan, W. L. 
Elkins, P. A. B. Widener, W. C. Whitney, Thomas Dolan) мала 
в своїм посіданні всі стріткари (трамваї) таких міст як Ню Йорк, 
Філадельфія, Пітсбурґ, Шікаґо, і понад сотки інших міст по ріж-
них стейтах, як теж контролювала ґаз і електрику в 80 місце­
востях. А сферу інших істересів поділили між себе Вандербілти, 
Морґани, Ракефелери й інші фінансові можновладці. Зачалася ве-
ликанська концентрація капіталів в руках кількох промислових 
і фінансових груп. А що інтереси тих людей заважували на полі­
тиці, то не диво, що ця політика не могла бути чистою та що загал 
почав цілковито відвертатися від політики, як справи низької і не­
чесної. Хоч, щоправда, той загал і так ніколи не оказував великої 
охоти до політики. Він приймав демократію так, як приймає елек­
трику, телефон і т. п. Хтось має за нього думати про ті річи і їх 
достарчувати.10 Тому і думали за населення ріжні „політичні ме-
наджери". Того роду політику відчувалося вже в тих часах, коли 
прибували перші наші іміграцій. Тоді то через „джаб" смертельно 
пострілено президента держави, Ґарфілда. Тоді теж почали вихо­
дити на яв страшні надужиття при роздачі чи продажі державних 
урядів. 

9 Theodore Roosevelt, Bryan and Wilson represented each within his party: 
„a mood, in which the common man regarded himself as oppressed, as in danger 
of becoming stratified economically, a mood of revolt against organized wealth, of 
resentment against the union of „big business" and the boss system in politics". 
(OUR TIMES. — THE TURN OF THE CENTURY (1900-1904), by Mark Sullivan, 
p. 1 0 2 ) . 

10 „The average American in the 1880's accepted democracy as he accepted the 
telephone, sanitary plumbing and the electric light, expecting someone to furnish him 
with as much of them as he needed, or could afford, and keep them in good/ running 
order". (A HISTORY OF AMERICAN LIFE, by Arthur Meier Schlesinger, Volume X, 
p. 387). 
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РОБІТНИЧА СПРАВА. 
В часі, коли український селянин вступав до американської 

фабрики, американський робітник вів уже тяжку й затяжну бо­
ротьбу за мінімальні робітничі права та коротші години праці. Са­
ме тоді робітничі організації, як „Knights of Labor", „The Brother­
hood of Locomotive Engineers" і „The American Federation of 
Labor", засипували конґрес петиціями (роки 1887—1889) у спра­
ві знесення недільної праці. 

Боротьба ця була дуже тяжка ще й з того боку, що трудно бу­
ло робітникам знайти прихильників, які нопиралиб робітничі до­
магання. Як це виглядало в практиці, пізнати найкраще по тім, 
що коли юнія пекарів віднеслася до 500 духовників у Ню Йорку 
і Бруклині, щоб станули в обороні робітників і заявилися на про­
повідях проти примусової недільної праці, знайшлося тільки пів 
тузина таких священиків, що відважилися на такий крок. А не 
зробили цього сотки священиків головно тому, що боялися втра­
тити багатирів-промисловців, що своїми жертвами чи вкладками 
піддержували церкви. Для характеристики того часу вистарчить 
надмінити, що наприклад лютеранська церква в Ошкош, у стейті 
Вискансин, у лютім 1894 р. виключила з членства юнійних робіт­
ників, подаючи як причину те, що бути членом робітничої органі­
зації, значить нарушувати закон божий.11 Та бували й інші випад­
ки. От славний проповідник Вашинґтон Ґледен іще в 1884 р. брав 
активну участь у майнерськім страйку по стороні майнерів (Hock­
ing Valley coal strike) і обороняв конечну потребу існування ро­
бітничих організацій та право організувати себе тим, що жиють 
із заробітної платні. Та це були винятки. І тому робітничий 
провідник Семюел Ґомперс обвинувачував духовенство, що воно 
„віддає свій інтелект і талант на услугу плютократичним гно­
бителям бідних". Становище католицької церкви в Америці до 
робітничої справи було в тих часах іще теж не дуже ясне. Бо 
наприклад нюйорський архиепископ Кориґен не попирав робітни­
чої еманципації. Навіть робітнича організація „Knights of Labor" 
була осуджена дуже гостро в Римі. її заборонено в Канаді, і то 
папським декретом. Тільки завдяки дуже впливовому кардиналові 
Ґібонсові з Балтімор вдалося це все в Римі скасувати (1886 
p.). Аж доперва папська енцикліка „Rerum Novarum" виступила 
виразно в обороні праці і заявилася за пристосування до неї хри-
стіянської етики, що у великій мірі скріпило становище робіт­
ників. 

Та ця велика боротьба, яка велася між 1880 і 1890 роком 
між американськими промисловими велитнямй, була доброю шко-

11 „...-trade unionists were excluded from the church (Lutheran) on the 
ground that membership in a labor organization violated the law of God". (Ibid., 
p. 331). 
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Д-р Лука Мишуга. 

ЯК ФОРМУВАВСЯ СВІТОГЛЯД УКРАЇНСЬКОГО МІГРАНТА 
В АМЕРИЦІ 

А. ДО ПОЯВИ ЧАСОПИСУ „СВОБОДА 

В С Т У П . 
о о о о 

НЯ 15. вересня 1893 р. появилося на американській зем­
лі, в місті Джерзі Ситі, Ню Джерзі, перше число укра­
їнського часопису Свобода. Вже в перших його числах 
видвигнено потребу негайного заложення української 

народньої організації, яка перебралаб провід у нашім народнім 
житті, а заразом давалаб українським іміґрантам в Америці мож­
ність забезпечити себе і свою родину від нещасливого випадку чи 
смерти. Таким чином повстав дня 22. лютого 1894 р. теперішній 
Український Народний Союз. 

Ті дві народні інституції — Свобода й У. Н. Союз — були 
звиш сорок років головними подвижниками українського народньо-
го життя в Америці. І тому саме їхню історію можна сміло вважати 
історією української іміграції в Америці. Вони спільно американ­
ську Україну будували, спільно з нею терпіли й радувались і були 
її речниками та представниками. Бо злучилися разом тільки ради 
великої, спільної ціли: служби ідеалам своєї нації. 

Наступні рядки цеї праці будуть намагатися хоч частинно 
зясувати, як переводжено в життя ті ідеали, що їх положено в осно­
ви цих обидвох інституцій. Перед нами будуть переходити роки 
за роками. Будуть минатися ріжні громадські діячі. Будуть лома-
тись інколи характери передових одиниць. Будуть намагання за­
ломити основні засади. І будуть сунути важкі хмари, щоб закрити 
чи задушити ті установи за їхню вірну службу ідеї. Буде й таке, 
що викаже, що цеї ідеї не хотіла часами розуміти власна суспіль­
ність, що засад, на яких побудовані ті дві установи, не розумів 
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лою для робітництва. Воно переконалося, що великий бизнес кон­
солідується коштом незорґанізованого робітництва. Вислідом цьо­
го був скорий зріст Американської Федерації Праці, що під про­
водом Семюела Ґомперса ставала речником зорґанізованого ро­
бітництва. Але, як сказано, все те попередила тяжка боротьба, яку 
оплачувало робітництво дуже часто не тільки голодом, але і кровю. 

У звязку з тим згадаємо, що коли наші перші майнери за­
йшли до пенсилвенійських майн (копалень), то там доживала свого 
кінця тайна орґанізація майнерів-ірляндців „Ди Молі Меґвайрс" 
(The Molly Maguires), що терористичним способом спрятувала зі 
світа немилих „босів" (власників, наставників), щоб таким спосо­
бом добути кращі умовини праці. Та кінець прийшов їй тоді, як 
знайшлися зрадники в рядах самої організації, що видали головних 
провідників. Організацію вкінці зліквідовано, а проводирів покарано 
смертю. Та орґанізація не була для робітництва тим, чим повинна 
була бути. Та проте по її провідниках, як їх вивішано, залишилися 
легенди як по мучениках за робітничу справу. Терористичні акти, 
як убивання наставників і власників копалень, вважали „Ди Молі 
Меґвайрс" таким самим убиванням, як є ним убивання ворога на 
війні. У них ті, що вбивали, мусіли бути дуже побожними людь­
ми. Кожний з них мусів належати до римо-католицької церкви 
і бути високо моральним (of good moral character), бо цього ви­
магав статут орґанізації. 

Далі згадаємо теж і за те, що в памяті робітництва був іще 
славний процес з 1886 р. за бомбовий вибух підчас робітничого 
віча на Геймаркет Сквер (Haymarket Square) у Шікаґо, який 
використовувано для здушення робітничого руху. Ще були в їх 
памяті слова анархіста Лінґа (Lingg), одного з обвинувачених 
у тім процесі, що сказав суддям отверто в очі, що він є ворогом 
такого порядку, який існує, та що робітники динамітом відплатять­
ся тим, що до них будуть стріляти, коли вони виходитимуть на 
страйк, добиваючися кращих умовин праці. Закінчив він своє сло­
во ось як: 

Запевняю вас, що я згину на шибениці щасливо, бо я є пев­
ний того, що сотки і тисячі, до яких я промовляв, запамятали собі мої 
слова. І як ви повісите нас, то запамятайте собі, що вони вас розне­
суть бомбами. А тепер можете мене за те повісити. (Louis Adarriic, 
Dynamite, 1931, New York, p. 79). 

„Arbeiter Zeitung" (з 8. квітня 1885) дораджувала в тій бо­
ротьбі робітникам „наслідувати страйкарів з Квінси і стріляти 
до босів" замісць до робітників-страйколомів. Вона вчила їх іще 
такого (18. березня 1886): „Як ми не візьмемось до революції, то 
оставимо своїм дітям нужду і кайдани". 
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Такі промови і такі газети та брошури, що їх розкидувано 
між робітництвом, робили своє. Пособлювали їх поширюванню — 
голод і безробіття. Тому, беручи те все разом, не диво, що робіт­
ничі заворушення-страйки ставали щораз частішою появою, 
і більш крівавою. 

Страйки не вдавались, бо робітництво не було належно зор­
ганізоване. Крім того й самі робітничі організації падали жертвою 
свого власного рекітерства. Робітничі ряди зачали заповнюватися 
провокаторами і шпигунами, яких насилали компанії, щоб здемо­
ралізувати робітництво та вбити в зародку робітничі змагання до 
організування себе в робітничі юнії. 

В тім часі зачав процвитати і страйколомський бизнес. Роз­
почали його в першу чергу корабельні компанії, що зачали спро­
ваджувати на замовлення фабрикантів страйколомів з Европи, а 
з Далекого Сходу китайських кулів. Проти цього протестувало зор­
ганізоване робітництво й ліберально думаюче громадянство. Довіз 
китайських страйколомів вдалося здержати при помочі закону. Та 
європейських „невільників" далі спроваджувано, і то під гаслом, 
що Америка є звязана традицією давати захист — переслідува­
ним! Ось на якій засаді опиралися тоді фабриканти і компанії, 
коли спровадягували з Европи масово таких іміґрантів як укра­
їнські. 

Бизнес достави компаніям узброєної сторожі й промислових 
шпигунів для оборони своїх інтересів перед робітниками зоргані­
зував перший Ален Пінкертон (Allan Pinkerton), що був членом 
,,ІОнайтед Стейтс Сікрет Сервіс" (Секретна Служба Злучених 
Держав). Він відчинив бюро в Шікаґо в 1854 p., а вмираючи в 1884 
p., полишив пів міліона долярів маєтку двом синам, Виліємові 
і Робертові, які продовжали батьківський добрий інтерес і зробили 
імя Пінкертонів відомим не тільки в Америці, але й у цілім світі. 

На рік перед появою Свободи, себто в 1892 p., було 15 де­
тективних приватних аґенцій у Шікаґо, а ще більше було їх у Ню 
Йорку. Половина тих бюр займалася головно доставою промислов­
цям шпигунів і страйколомів, удержуючи для цеї ціли цілі арсе­
нали зброї й муніції, а крім цього спеціяльно витренувану ґвардію, 
що складалася зі звичайних бандитів, розбишак і вбивників. Опи­
суючи ватаги Пінкертона, тайний деряшвний аґент Роберт Брус 
(Robert Bruce), зізнаючи перед конґресовим комітетом, подав 
таке: „They were the scum of the earth. There is not one out 
of ten that would not commit murder; that you could not hire 
him to commit murder or any other crime". 

Ось так робітництво, домагаючися кращих умовин праці, стрі­
нулося з опором тих, для яких продуковано багатство і які собі 
до помочі притягали згадані детективні приватні аґенції, суди 
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і військо. Це все є знаменито зясоване в книжці Едварда Левін-
сона „І Break Strikes", у якій він представляє діяльність Перла Л. 
Берґофа, короля страйколомів.12 

Яка це була боротьба, видно найкраще по страйку братства 
залізничих машиністів („Brotherhood of Locomotive Engineers"), 
що 1877 p. оголосило залізничій компанії „Philadelphia-Reading" 
страйк, підчас якого в сутичках зі страйколомами в Балтімор, Ре-
динґ, ПІікаґо, Пітсбурґу, Комберленд згинуло 77 людей. Помина­
ючи тих, що з тої самої причини згинули в 1886 р. в Шікаґо при 
страйку робітників „McCormick Reaperworks", як і тих, що згинули 
в тім самім році при вибуху бомби в Геймаркет, згадаємо ще окре­
мо за „Homestead Strike", бо він припадає на рік перед появою 
Свободи (1892). В тім році вигасла була в Гомстед, Па., умова 
між „Carnegie Steel Company" й „Amalgamated Association of 
Iron, Steel and Tin Workers". Вибух страйк. Компанія спровади­
ла Пінкертонових „ґонменів" (опришків) і при першій сутичці зі 
страйкарами вбито 10 осіб і втроє стільки ранено смертельно. Та 
робітникам вдалося ґонменів „взяти в полон", запакувати до това­
рових вагонів, у яких їх привезли як страйколомів, і вислати до­
дому. Повідомлені про це робітники інших міст витали тих пере­
їжджаючих страйколомів на стаціях окликами ганьби, обкиду-
ючи вагони камінням. Зприводу того страйку в фабриці Карнеґія 
почали курсувати пісні про ґонменів Пінкертона і про Карнеґія 
—„філянтропа"-міліонера, що позамикав фабрики і доводив ро­
бітництво до голодової смерти, щоб його тим способом змусити 
згодитися приняти обкроєну заробітну платню. Ось початок такої 
пісні, який цитуємо зі згаданої вище книяши: 

'Twas in a Pennsylvania town not very long ago, 
Men struck against reduction of their pay, 
Their millionaire employer with philanthropic show 
Had closed the mills till starved they would obey. . . 

В тім самім році, коли засновувано У. Н. Союз (1894), вибух 
„Pullman Strike", а компанія спровадила для зломання страйку 
3,600 приватних детективів, головно розбишак такого типу, про 
яких уже була мова, і поробила їх урядовими особами „deputy 
marshals of the United States". Бренен, начальник шікаґовської 
поліції (Chicago Superintendent of Police, Brennan) назвав тих 
„маршалів" громилами, злодіями і бувшими засудженцями — 
„thugs, thieves and ex-convicts". 

12 „By 1885 the United States had become the first manufacturing country in 
the world. The new wealth of the nation did not filter down to its producers, however, 
except in a thin and unsteady stream. Unwilling to depend upon chance or generosity, 
the labor movement gave battle. The great Riots of 1877, the Homestead battle and 
the Pullman strike were but a few of the instances in which the agony of labor broke 
out in revolt. To stifle these rebellions, three factors were brought into play: the 
private detective agencies, the courts and the military". (I BREAK STRIKES, the 
Technique of Pearl L. Bergoff, by Edward Levinson, New York, 1936, p. 18). 
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Та трагедія була ще в тім, що між тими страйколомами було 
багато невинних людей, між ними й українських несвідомих ро­
бітників, яких підступом стягали до фабрик, нічого їм не кажучи, 
що там вибух страйк. Положення такого нашого страйколома було 
розпучливе. Він навіть не міг утекти, бо знав, що як його зловлять 
страйкуючі, то побють і хто знає, чи з життям вийде. Про це добре 
знали агенції, що вербували страйколомів і використовували їхнє 
положення в такий спосіб, що не тільки наражували їх на смерть 
чи каліцтво, що не бувало рідкістю, але ще обдирали їх і з тої мі­
зерної страйколомської заплати, яку їм зобовязалися платити. Най­
більшою жертвою падали тут словяни, бо були темні й неосвідом-
лені з робітничими питаннями. Крім цього й мови англійської не 
знали і не могли навіть розвідати, що властиво з ними діється. А 
коли дізнавалися, тоді ВЯЇЄ було запізно. 

В цитованій уже книящі про короля страйколомів Берґофа 
подано, що його фірма, яка при відчиненні в 1907 р. не могла ще 
зліпити кінців докупи, виплатила в 1925 р. трьом своїм спільникам 
титулом платень і дивіденд повних 10 міліонів долярів. Сам Перл 
Берґоф одержував від 1914 р. річну платню в сумі $100,000, зна­
чить, більше ніж президент Злучених Держав, а крім цього річні 
бонуси і дивіденди на суму від $200,000 до $400,000. А коли від­
ходив на „тимчасовий відпочинок" у 1925 p., мав маєтку на суму 
$4,000,000. Цікаве і те, що сам Берґоф уважав, що він робить ду­
же добру роботу, бо помагає вдержувати „порядок у краю" і до­
пирає промисл. Навіть подавав, що він за ту роботу діставав при­
знання від найвище поставлених осіб. 

Компанії не щадили гроша на зломання робітників, що зма­
гали організаційно добиватися кращих умовин праці. Відомі 
нам цифри з новіших часів. Ось у 1910 p. „The Philadelphia Rapid 
Transit Company" втратила за два місяці страйку $2,374,961, хоч 
страйкуючі домагалися підвишки заплати, яка коштувалаб ком­
панію $350,000 річно. Щоб зломити страйк у 1916 p., „The Inter-
borough Rapid Transit Company" в Ню Йорку видала $2,025,481, 
a „Brooklyn Rapid Transit Company" видала в 1920 p. з тої самої 
причини $2,483,483, замикаючи ще півріччя з дефіцитом на суму 
$2,237,690. А страйк тревав усього один місяць. Про все те нагро­
маджено багато цікавих відомостей у згаданій книжці й в інших, 
що в ній цитовані. Згадуючи про те, так би сказати мимоходом, 
хочемо ствердити, що робітничі полекші, або от хочби восьми­
годинний день праці, який принято перший раз у 1901 р. при за-
ключуваних урядом контрактах, здобувано шляхом довгої й завзя­
тої боротьби, "яка спалахнула значно саме в тім часі, коли до Аме­
рики почав напливати масово український робітник, що з природи 
річи теж був втягнений у ту боротьбу. 
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ЦЕРКВА. 
Той елемент, що приїздив тоді до Америки з українських зе­

мель, був — церковний. Релігія була його природньою потребою, 
а церква — природньою установою. Ходити до неї, її попирати 
і її слухати, було теж у природі тих людей. Українці з Великої 
України були виховані в православній вірі, а ті, що приїздили 
з Галичини і Закарпаття, були католиками грецького обряду. 

Назагал панувала в Америці засада, яку проголосив іще 
Фридрих Великий, а яка визнавала, що „всякому можна стара­
тися дістатись до неба в такий спосіб, який йому найбільше під­
хожий.13 

Можнаб сказати, що панівною церквою була тоді церква про­
тестантська. У 80-тих роках були ще такі відносини, що напри­
клад у 13 дільниці протестантського Бостону не було для 22,000 
мешканців ні одної протестантської церкви, а в середині міста Ші-
каґа на яких 60,000 мешканців не було ні протестантської церкви, 
ні католицької. 

З усіх церков найбільше притягали до себе іміґранта-робіт-
ника римо-католицька церква і жидівська.14 Вони знали ще най­
кращий спосіб, як дістатися до його серця. Зате протестантський 
проповідник нарікає (1887 p.), що як прийти в неділю до проте­
стантської церкви, то видно на відправі тільки адвокатів, лікарів, 
купців і бизнесменів з їхніми родинами, але не видно робітника, 
ні його родини. 

В Америці було тоді понад 150 ріжних релігійних конфе­
сій. Армія Спасення („Salvation Army") саме тоді (1879 р.) поши­
рила свою діяльність з Лондону на американську територію. І ось 
український іміґрант мав нагоду приглядатися незнаним йому 
„жовнірам", що з музикою проповідували на вулицях низам Хри­
стове євангеліє. До його слухів доходило й те, що є така церковна 
інституція як „Christian Science", що виліковувала недуги і в своїх 
відозвах голосила, що „думка спричинює недугу" та що недуга 
це ілюзія хворої голови. 

АМЕРИКАНІЗАЦІЯ. 
Як зачала напливати з Европи масово іміграція, почало разом 

з тим виринати питання, що має статися в Америці з тим ріжно-
родним напливовим елементом. Уже в 1875 р. було на 40 міліо-
нів населення сім і пів міліона мешканців, роджених поза Амери­
кою. Архиєпископ Айрленд (Ireland) із Сейнт Пол давав на це 
просту відповідь: „Кожний поселенець повинен на американській 

ІЗ . . .that everyone should be allowed to go to heaven in his own way. (A 
HISTORY OF AMERICAN LIFE, by Arthur Meier Schlesinger. Volume X., p. 320). 

14 Ibid., p. 332: . . .o f the older faiths the Roman Catholic and the Jews alone 
knew how to attract and hold the laborer and the immigrant newcomer. 
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землі якнайскорше замериканізуватись". А ліберальний проповід­
ник Ф. Г. Райт, як подає в цитованій уже книжці Едвард Корсі, 
казав, що „злиття чужинецької крови з американською є цін­
ністю, бо спинює національне звиріднення". Та зате люди такого 
впливового значіння як Елігу Рут (Elihu Root) гляділи на імі-
ґрантів як на тих варварів, що то колись залили були Рим і до­
вели до упадку і звиріднення римський нарід. 

Та як би не було, анґльо-саксонська раса, яка досі становила 
в Америці рішальну перевагу, зачала чутися загроженою в сво-
му стані посідання, у своїй культурі, бо напливало чимраз більше 
іміґрантів з не-нордійської раси. Отже зачали були писати про те, 
що в Америці „загибає велика раса", себто раса нордійська. 

Не можна тут добачувати нічого дивного з американського 
боку, коли 22. листопаду 1908 p., як цитує Е. Корсі, поляк Гнат 
Падеревський, відомий світовий пяніст, заявив, що чужинецька 
іміґрація загрожує силі і характерові американського народу, 
а проф. Лотославський з Москви заповів, що Америка захворіє 
на „політичну нестравність", як вона захоче засимілювати чужи­
нецьке населення. 

Для вияснення треба згадати, що тоді прибували до Америки 
великі маси народу головно з словянських країв і полудневої Евро-
пи, а в самім тільки 1907 р. прибуло до Америки 1,285,349 чу­
жинців. 

Та виринуло зокрема ще й муринське питання. Цеж зачався 
тоді еманципаційний рух серед муринів, бо положено основи під 
„Normal and Industrial Institute",' що то потім так широко розви­
нувся. Залояшв його славний муринський еманципатор Букер Т. 
Вашингтон (Booker Т. Washington). 

На муринів глядів тоді білий культурний загал менше-більше 
так, як це подає Вен Лун, що каясе, що в теорії тим чорним, жов­
тим чи мідяної краски істотам треба признати право на ашття. 
А в практиці можнаб це визнати тільки тоді, якщо вони знатимуть 
„своє місце" і 'будуть займатися тільки чищенням чобіт чи пран­
ням білля для своїх панів.15 

Яке було тоді відношення до муринів, видно найкраще по 
тім, що білі робітники не хотіли приймати чорних робітників не 
то до робітничої юнії, але навіть до праці. Задля цього одного було 
між 1882 і 1898 роком аж 39 страйків з боку білих робітників. 
І навіть тоді, коли президент Т. Рузвелт запросив до Білого Дому 
на обід муринського провідника Букера Т. Вашингтона, ще злін-
човано 214 муринів (роки 1900—1901). 

і5 Theoretically the European and the American recognize the fact that black 
and yellow, and copper-colored creatures also have the right to exist. In practice, 
however, they prefer such creatures when they „know their place" and shine their 
boots for them or do their masters' laundering. (AMERICA, by Hendrik Van Loon, 
1927, p. 412). 
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Навіть дуже культурні й людяні американці типу таких як 
Виліем Ален Гвайт (William Allen White) обстоювали вищість 
анґльо-саксонської раси і визнавали, що тільки вона одна вміє со­
бою правити, що вона одна має правити світом та що вона одна 
є вибраним народом, що таке є її призначення і що так має бути.1,1 

Згідно з тим, нащадки тих, що перші висіли в Плимут на 
американський беріг, вважали себе законними господарями краю. 
Вони обстоювали, що їхня мова має бути мовою краю, а їхні 
ідеали і їхні моральні засади мають бути приняті тими, що схо­
чуть на тій землі осісти. 

На таких пришельців як український іміґрант гляділи ті, що 
походили з анґльо-саксонської раси, як на тих, що їм треба дати 
тут можність жити. Це повинно бути, на їх думку, для тих імі-
ґрантів вповні вистарчальним, бож вони того не мали в своїм 
ріднім краю. 

Треба признати, що перше покоління таких іміґрантів, як 
наші українські, це все спершу приймало мовчки, бо і так тих 
справ не розуміло. Подібно, як не розуміло, що це за край і які 
тут родинні звязки, коли тут за один тільки рік (1888) статистика 
виказує аж 29,000 розводів, або що тут не допускають до Юнії 
(1890 р.) цілого стейту Юта — бо в нім толєроване многоженство. 

КРАЙ КОНТРАСТІВ. 
Та правда така, що як тепер, так і тоді, годі було пізнати 

Америку з книжки чи з оповідань. її треба, як це визнає Кайзер-
лінґ, завжди наново „відкривати", і то кожному зокрема. А як це 
тяжко мусіло приходити нашому іміґрантові, людині здебільша 
сентиментальній, можна уявити собі з того, коли зважимо, що 
Кайзерлінґ характеризує Америку як країну без душі. Каже, що 
ті люди, що прийшли сюди з Европи, залишили душу в Европі, 
а до Америки привезли тільки тіло й тому тільки фізично опано­
вували Америку, а не дбали про її „душу". Поминаючи того роду 
фільософічні міркування, які для нашого іміґранта були недо­
ступні, він усежтаки був приневолений стикатися тут з деякими 
проявами, що мусіли його дивувати. Бо ось у тім багатім краю було 
ще в 1900 р. понад б міліонів неграмотних, як виказував перепис, 
хоч з державних і приватних джерел видавано величезні суми на 
школи і наукові установи. Він теж відчував, як з нього витискають 
у фабриці чи детам останній піт при роботі за нужденну заплату, 
а з другого боку чув, що власники тих же фабрик сиплять грубими 

16 EMPORIA GAZETTE, March 20, 1899: 
Only Anglo-Saxons can govern themselves. 
. . . I t is the Anglo-Saxon's manifest destiny to go forth as a world 
conqueror. . . This is what fate holds for the chosen people. It is 
so written. It is to be. 
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міліонами на будову шпиталів, церков, музеїв, бібліотек і т. п. До 
нього доходили слухи, як багатирі платили по $10,000 за одну 
вечерю для 75 осіб, як платили по $75,000 за одну льорнетку і як 
тримали слугу і кариту для — малпи. Але разом з тим впадало 
в вічі те, що підчас голоду вся американська суспільність поспі­
шила з великими жертвами на допомогу безробітним і голоду­
ючим.17 Бо так було, наприклад, у часі паніки з 1893 p., коли то 
вулицями міст переходили „куріні голодних", або в 1894 p., коли 
Джекоб Коксі (Jacob Selcher Сохеу) йшов „походом на Вашинг­
тон". 

Щобільше, як у 1891 р. вибух голод у Росії, то фармери 
з Айови і західніх стейтів слали туди через Червоний Хрест багато 
збіжжя. Таке саме було і з Вірменією. Слухаючи про те, мимоволі 
находила на нашого іміґранта згадка про те, що йому приходилося 
в старім краю, що то мав „душу", — теж голодувати, але там 
тим його голодом ніхто не журився і ніхто його там не ратував. 

Наш іміґрант відразу пізнав, що в Новім Світі тяжко проби­
ватися крізь життя. Але він теж чув, що в цім краю навіть прези­
дентами держави ставали сини звичайних і бідних людей. До 
нього доходили слухи про маґната Карнеґія (Andrew Carnegie), 
в якого заводах він можливо й працював, а який був з походження 
теж іміґрантом, сином бідного ткача. Він чув, що Ракефелер (John 
D. Rockefeller), який добивався міліярдового майна, був собі зви-
чайнісеньким дрібним урядовцем; що вчений Пупін (Michael 
Pupin) був пастухом у Сербії, та що славний редактор і видавець 
Пуліцер (Joseph Pullitzer) прибув до Злучених Держав теж як 
іміґрант, і то „голий як турецький святий". 

З одного боку в Америці дуже гостро критиковано тоді Анґлію 
за її війну з бурами в Африці, пишучи, що „малий хлопчина 
з брилянтами не може дати собі ради з великим і досвідченим влом­
ником",18 розуміючи під тим вломником Анґлію, а з другої сторони 
оправдувано анексію Филипин Америкою. Сенатор Беверідж 
(Beveridge) просив Бога, щоб мамона й легке життя не зіпсули 
американської крови до цієї міри, щоб американці боялися проли­
ти кров у таких справах як загарбання Филипин та щоб не вміли 
постояти за свій прапор і його „імперіялістичне призначення". 

17 Thus, while capitalistic greed ground the faces of the poor under its iron 
heel, individual potentates of wealth lavished millions upon hospitals, libraries, colleges, 
churches, museums and art galleries for the good of all. While the panic palsied the 
country's industrial energies and turned hordes of the jobless into the streets, an 
extraordinary outburst of philantropic relief effort attested the essential humanness 
of the American character. . . (THE RELIEF OF THE UNEMPLOYED DURING WINTER 
OF 1893-94, Journal of Social Science, XXXII, 1894). 

18 A small boy with diamonds is no match for a large burglar with experience. 
(LIFE, November 5, 1900). 
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А підчас кубської війни Виліем Ален Гвайт писав виразно, 
що Кубі треба дати деспотичний уряд, та що там не буде кінця 
анархії, поки остров не наповниться єнками. 

Та, не зважаючи на те, вимовний Браен триюмфував зі своєю 
славною бесідою про принципи, що одинокі заважують і в Америці 
й одинокі являються вічними. А до тих принципів належала в пер­
шій мірі та свобода, про яку так багато говориться в американ­
ській конституції, яка по суті противиться імперіялістичним зазі­
ханням і яка вважає поневолення чи підбиття іншого народу без-
правством. 

Навіть в американських шкільних підручниках так толкували 
американську конституцію. Та, пише Вен Лун, прийде час, коли 
і в Америці вчитимуть, що Америка не дуже то звертала увагу 
на моральні засади, а зростала в такий спосіб, що нехтувала дуже 
часто тим, до чого зобовязалася договорами, послугувалася жорсто­
кістю і захланністю, не держачись ніяких етичних принципів. Бо 
чим є ті принципи супроти законів природи? Та чи це неправда, 
що голосив Бісмарк, що „світом рядить сила, а не право"? Ось 
так висказуючись, Генрик Вен Лун заповідає, що вже „праправ­
нуки могтимуть про такі справи говорити цілком щиро й отверто, 
і не будуть потребувати боятися, що їх за те назвуть брехунами".19 

Дійсно, дивним і незрозумілим виглядав цей Новий Світ, та 
ще й з такими думками, для того, хто прибував з українських 
земель. 

3. ПОЧАТКИ УКРАЇНСЬКОЇ ІМІГРАЦІЇ. 

ДО ЧАСУ ПЕРШОЇ ЗОРГАНІЗОВАНОЇ ГРОМАДИ. 
Читаємо в Свободі з 6. лютого 1913 р.: 

Минуло з горою 30 літ від часу започаткування нашої еміграції 
з Галичини до Америки. Історик, що схоче представити вірно ті часи 
першої іміграції, буде мати немало труду позбирати всі дані матеріяли 
та відповідно їх використати, йому прийде це тим тяжче, що навіть 
перші річники наших часописів та інших публікацій запропастились. 
Нема їх в жадній публичній українській бібліотеці, а коли дехто з при­
ватних людей ще й має деякі матеріяли, то хто знає, чи з хвилею їх 
смерти не запропастяться і ті одинокі памятники. 

Тому навіть історія не могтиме зареєструвати початкових прояв 
національного життя американських українців, тимбільше, що ніхто 
з живучих ще найстарших іміґрантів, що моглиб написати багато 
з власних спостережень, не береться, наскільки нам відомо, за таку 
працю. 

* 
* * 

19 І hope thai my great-grandchildren may be able to speak in such a fashion 
without revealing themselves as hopeless liars. (AMERICA, by Hendrik Van Loon, 
1927, p. 413). 
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Коли так було з цею справою в 1913 році, то якжеж вона мо­
же виглядати тепер, двацять кілька літ пізніше, коли вже повмира­
ли і ті, що могли ту історію списати? 

Були ріжні спроби провірення, коли прибули до Злучених 
Держав перші українські поселенці. Та всі ті спроби залишилися 
спробами, і нічим іншим. Можна догадуватись по іменах деяких 
чужинців, що брали участь по стороні "Америки в її боротьбі за 
незалежність, що між ними були й українці. І ледви чи можна 
вважати правдоподібним те, що подає о. Агапій Гончаренко в стат­
ті Країна козаків в північній Америці, або, Аляска, яку помістив 
коломийський Народ, і якої зміст передала теж Свобода. 

Гончаренко пише, що при кінці 18-го століття була знана 
козакам дорога з Камчатки на Курильські острови, відки вони на 
байдаках заплили аж до Сан Діеґо і Мендосіно в Каліфорнії 
й Асторії в Ореґон. Та Росія злучилася тоді з Англією і вигнала 
тих смільчаків з їх байдаками назад на Камчатку. В 1724 р. Ро­
сія виправила німця, капітана Берінґа, шукати нових земель, а йо­
го провідниками були камчатські моряки-козаки. їм це приходило 
легко, бо вони ті землі знали. І в часі, коли Берінґ вилежувався, 
козак Чернихів з іншими козаками шукали островів і їх знахо­
дили. На них осідали сім'ї вільних камчатських поселенців, 
а острови ті названо Алевтськими. Коли ґубернатор Аляски запи­
тав поселенців, хто вони, вони відповіли: Козаки. Коли Росія 
продала в 1867 р. Аляску Злученим Державам, тоді цар видав 
указ, щоб козаки верталися назад на Камчатку. Але вони цього 
не послухали і остались на Алясці в числі яких 20,000, що жили 
на островах Атиґнака, Кадіяка і на Алевтськім архипелязі. Аме­
риканці думали спершу, що це індіяни, а потім пізнали, що це 
потомки славних українських лицарів-козаків.20 Оповідання це 
звучить для нас дуже приманливо, але наукового потвердження на 
це лема. Про козаків згадує ще Гончаренко в 1899 р. в американ­
ській газеті „Oakland Enquirer", що виходила в Окленді, у стейті 
Каліфорнія (де він проживав), у статті „The Cossacks, an enslaved 
people". (Козаки, поневолений нарід). Під „козаками" розумів 
він тут взагалі українців. Переклад тої статті передала Свобода." 

20 Свобода, ч. 11, 1894. 
21 Свобода, ч. 8, 1899. В тій статті знаходимо між іншим таке: 
Чимало в ще таких людей, що вважають козаків за дикунів, розбишак та хижих 

звірюк. Щоб увіковічнити насильства на поляках і жидах, грізний цар Москви вжив най­
маних дикунів, називаючи їх козаками. Тими звірюками в дійсности є татари, калмуки 
і москалі. Правдиві козаки не служили охотно пажерливому цареві, щоб поповняти чорні 
вчинки. Це був нарід вищого поіету духа і високо розвиненої моралі. 

Різьбарство, що було вироблюване в козацьких селитьбах України (давніше край 
скитів), показує лучність з грецькою і єгипетською цивілізацією. 

Безперестанній вандалізм, це засада москалів. Вони нищать усі памятки великих до­
кументів кожного ними поневоленого народу, щоб потомки тих підданих племен не дізна­
лися про своє походження, та щоб вкінці назвали себе москалями. Колиб так замісць цього 
москалі вглиблялися в памятники історичного народу, як і чому він повстав, вони булнб 
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чи не старався зрозуміти навіть той Рідний Край, якому вони 
завжди так вірно служили і якому далі служать. Та проте кінець 
кінців все це викаже хіба тільки те, що підкреслив наш робітни­
чий американсько-український поет (М. Костишин) у своїм вірші, 
написанім з нагоди 40-літнього ювилею У. Н. Союзу, в якім він 
пише, що Союз: 

Всякі злидні переніс, 
І на свято ювилею 
Прапор в цілости приніс. 

А коли ми тепер розгортаємо картини минулого, то, помина­
ючи інші причини, робимо це ще й тому, що думаємо, що роля 
Свободи й У. Н. Союзу ще не закінчена. Українське життя 
в Америці розростається з кожним роком в шир і глиб. І вироста­
ють і поза У. Н. Союзом і Свободою нові сили, що перебирають 
від них частину праці. Та, що не говоритиб, то треба признати, що 
У. Н. Союз і Свобода ще далі заважують на українсько-амери­
канськім народнім житті. Щобільше, нам здається, що ледви чл 
помиляємося, коли твердимо, що такі відносини будуть тревати так 
довго, як довго житиме правдивий український дух в Амеріщі. 

Нам теж здається, що американська Україна саме тепер потре­
бує тих установ можливо більше ніж у минувшині. Цеж відчини­
лося нове поле для нової діяльности, бо доростає на наших очах но­
ве покоління з української крови, що роджене на американській 
землі. І чи не треба тепер нових піонірів для нової піонірської пра­
ці, щоб приєднати молоде покоління для української ідеї? Нам зда­
ється, що по десятках літ національного освідомлювання старого 
покоління треба тепер знову вести давню роботу, тільки в інших 
обставинах і на інший лад. За ту роботу вже взялись У. Н. Союз 
зо Свободою і зо своїм тижневиком „Ukrainian Weekly". 

Це зачинається новий період українського життя в Америці. 
А будучи на склоні старого періоду, ми отеє хочемо передати хоч 
одробину з тих ідей і тої праці старого покоління, з яких зродилося 
те все, що зветься українським національним дорібком в Америці. 
Бо тільки пізнавши минуле, зрозуміємо сучасне. Зачинаємо від 
того, як старе покоління покидало старий край. 
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Подібні статті писав Гончаренко про Україну й українців 
і пізніше. Він перший подав в Америці згадку про Шевченка 
англійською мовою. 

Ось через те треба вважати Гончаренка першим іміґрантом 
з української землі, що був свідомим українцем.22 

мудріші, більш людяні і менше звірські, ніж досі. Як еспанці під Пізаром вигубили інків 
у Перу, збуривши їх святині, памятники, а навіть цілі міста, тесаме вчинили москалі з ко­
заками на Україні. 

Москалі хочуть вмовити в цілий світ, що козаки не ліпші від шмати, якою обтирається 
ноги; але козаки, мешканці України, мали свою фльоту перед мурами Візантії. І далеко 
перед заняттям москалями Аляски козаки з Камчатки доплили аж до Сан Діеґо і Мендосіно. 

Рільничий промисл козаків славився цілими століттями. їх архитектура дійшла була до 
великої досконалости. їх міста були чисті, а їх мешканці промислові й меткі. Вони ніколи не 
визнавали іншої форми правління крім демократичної. 

Суспільне життя козаків стояло й стоїть вище від московського. В тім лежить їх сила. 
Як кажеться в одній з їх пісень: „Козацька сила стала могутня, бо наші смільчаки мають 
одну душу і одно серце". 

Вигляд козаків дуже ріжниться від московської породи; це така ріжниця як між 
італійцем і німцем. їх ранішня й вечірня молитва благає для України Мацінія і ґарібаль-
дія, щоб їх визволили з московського ярма. 

Козаки завжди мужно билися, коли хто давив людскість. їх широкі груди були по­
криті численними ранами, бо здержували азійські орди перед їх наїздом на Европу, чим 
хоронили європейську цивілізацію перед варварством. 

Простягаючи по приятельськи руку до зрадливого московського царя Олексія, в імя 
релігії, а не народности, допустили до цього, що наш національний характер померк через 
московських тиранів. 

І тому ми тепер поділені й давлені, не маючи ні свого імени, ні краю. 
Число козаків числить тепер 25 міліонів, а замешкують вони край від Уралю поза Кар­

пати. Цілий край над беретами Чорного моря належить до них. Вони це знають і відчувають, 
що та Україна, поки краплиночка крови лишиться в їхніх жилах, мусить остатися при них. 
Вони знають і те, що москалі з розмислом виграбували козацький нарід і окривали від 
світа багаті скарби їх предків. 

Ми невдоволені з московського ярма і готові повстати в обороні нашої незалежносте. 
Ці наші почування ніколи не загинуть. Нашою теперішньою релігією є реліґія мучеництва, 
але завтра буде вона релігією побіди. 

Я вірю, що працювати для визволення козаків, значить тесаме, що відкрити джерела 
загальної свободи і поступу. (Цідписано: Агапій Гончаренко, козак вільної України). 

22 Ближче про нього: 
1) Україна в Америці, Народ, 1893, чч. 19 і 20. 
2) Спомин Агапія Гончаренка, українського козака-священика. Видав M. 

Павлик, Коломия, 1894. 
3) Календар з 1901 р. Друкарня Свободи, Олифант, Па. 
4) Календар У. Р. Союзу, Скрентон, Па., 1935 p., ст. 112-122. 

Агапій Гончаренко родився 19. серпня 1832 р. в селі Кривені на Київщині. Походив 
зі священичої родини. В 1853 р. вступив у черці в Печерську Лавру, а 1857 р. призначено 
його до православної церкви при російському посольстві в Атенах у Греції. Тут він звязався 
з гуртком російських революціонерів і зачав дописувати до часопису Колокол, що його видавав 
у Лондоні славний російський революціонер Олександер Герцен. Потім, утікаючи перед цар­
ськими шпигунами, мандрував по Туреччині, прояшв якийсь час у Лондоні, був на Афон-
ській Горі і там висвятився на священика. Цотім виїхав до Єгипту, де з намови російського 
консуля виконано на нього замах. По довшій блуканині опинився в 1865 р. в Ню Йорку. Тут 
учив грецької мови та правив православні богослуження. Займався їравіруванням на мета-
жях і на дереві й з того жив. Заробивши трохи грошей, виїхав до Сан Франсіско, щоб там 
відкрити друкарню. Як Злучені Держави купили від Росії Аляску, заанґаясували Гончаренка, 
Доб він помагав новій владі порозумітися з тамошнім населенням. Для цеї ціли почав він 
в 1868 р. видавати англійською і російською мовою Аляска Гералд. У першому числі в 1. бе­
резня 1868 р. поміщено статтю, затитуловану: „CURIOUS IDEAS OF THE POET TARAS 
SHEVCHENKO". 6 це свобідно переданий зміст того місця з поеми Кавказ, де говориться 
про те, як „Од Молдаванина до Фінна — на всіх язиках все мовчить, бо благоденствує"... 
Ту частину поеми видрукувано в однім з дальших чисел по росіиськи. А далі поміщено там 
початок Посланія і Думи мої. 

Та Гончаренко в скорому часі розійшовся з американським урядом, бо зачав висту­
пати проти визиску місцевого населення військовою американською владою. 
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Найстаршим іміґрантом із Західньої України буде правдопо­
дібно Іван Макогон, родом із Залісся в Галичині, що прибув до 
Злучених Держав у 60-тих pp. минулого століття. 

Про цього Макогона оповідає Юліян Чупка у своїх Образках 
з Америки, як то він вибрався до Колорадо по золото, де заоща­
див коло шість тисяч долярів, а потім осів у Денвер, де одружився 
з дочкою власника готелю, сплатив власників і сам став вла­
сником готелю, якому дав таку назву: „Occidental Hotel, І. Мас 
Ohon, Proprietor". 

Найкращий дослідник нашої найдавнішої минувшини в Аме­
риці, о. Нестор Дмитрів, пише про наших перших поселенців 
(Свобода ч. 21, 1904) між іншим таке: 

Річ певна, що наші найстарші іміґранти поселилися малими куп­
ками, головно по фармах Нової Англії, в стейтах Месечусетс і Вер-
монт, а також у Конетикот і Ню йорк. Про них не знаємо, бо вони 
малими купками поосідали, звичайно як робітники в фармерів, а що 
вони там остались і не мандрували, як це ще досі роблять фабричні 
робітники, то це тому, що вони рільники зі старого краю, полюбили 
ту роботу, бо вона їм була по серці і по душі. Колиб так хто хотів 
переїхатися по східніх стейтах, колиб хотів заглянути в околиці Бо­
стону, знайшов би там багато нашого народу, особливо з угорської 
сторони, і той нарід уважав би я нашими найпершими іміґрантами, 
котрі прийшли до Америки ще перед 1870 роком. Від року 1875 по­
чалась масова іміграція наших людей з Галичини і з Угорщини до 
Пенсильвенії. Частина їх лишилась у портових містах, як Ню Йорк 
і Філядельфія, а згодом розходились по поблизьких містах. А частину 
нашого народу везли агенти на далекий Захід, але таки найбільша 
часть лишалася в Пенсильвенії. 

Властива українська іміграція зачинається на більшу скалю 
доперва від 1877 p., коли то зачато спроваджувати з Закарпаття, 
що тоді було під Угорщиною, українців та словаків як страйколо-
мів до копалень вугілля в Пенсильвенії. Потім зачали іміґрувати 
лемки з західньої Галичини, а доперва в 90-тих роках мин. ст. 
зачалась українська іміграція зі східньої Галичини і Буковини, як 
теж із земель Великої України, що була під російським забором. 

З цього виходить, що в часі, коли почато видавати Свободу 
як український часопис, майже вся наша іміґрація в Америці скла­
далася з наших селян із Закарпаття і з Лемківщини, значить, з тих 
українських земель, де панувала майже цілковита неграмотність 
і куди не доходило майже ніяке світло українського національного 
освідомлення. 

Ота наша іміґрація не мала яких 20 років ні одного україн­
ського т. зв. інтелігента, не беручи під увагу згаданого о. Гонча­
ренка, котрий на ділі не мав властивого звязку з отими нашими 

Видавництво Аляска Гералд припинилось у 1872 p., а в 1873 р. почав Гончаренко ви­
давати по російоьки журнал Свобода, але без успіху, бо вийшло всього кілька чисел. Потім 
він поселився на хуторі, близько Гейвардс, у повіті Аламеда. При вході до хутора, на 
фіртці, умістив великими буквами напис Україна. На тім хуторі він і помер 3. травня 1916 р. 
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іміґрантами, а обертався серед російських кол, або серед „мало­
росів", яких було тоді ще небагато. 

Як бачимо, то прибулий із карпатських гір наш нарід був 
оставлений в Америці сам собі. А що це був нарід релігійний і не 
міг обійтися без церкви і священика, то не диво, що відразу попав 
під вплив словацьких священиків, що говорили мовою, зближеною 
до говору українців із Закарпаття, і тим були їм ближчі. 

Згадаємо, що перший словацький священик, о. Ясковіч, при­
був до Америки в 1880 р. Перший властивий словацький організа­
тор, о. С. Фурдек, прибув зі старого краю, але покінчив школи 
в Америці й тут висвятився на священика в 1882 р. Знав він добре 
відносини в старім краю, знав і відносини американські. А попри 
те володів знаменито англійською мовою. Маючи до помочі цілу 
низку словацької інтелігенції, особливо кваліфікованих учителів, 
що виїхали до Америки у великому числі разом зі словацькими се­
лянами, взявся він разом з ними до організування словаків у сло­
вацькі організації, втягаючи до них масово й українських селян, 
що були тоді без свого проводу. 

Для орієнтації в тодішніх відносинах згадаємо і за польську 
іміграцію, яка втягала під свій вплив велику частину галицько-
української іміграції. 

В часі, коли зачали напливати до Америки українські імі-
ґранти, поляки в Америці вже здобули були для себе великі сим­
патії завдяки таким іменам як Косцюшко й Пуласький, як і тому, 
що підчас горожанської війни служили в американській армії поль­
ські революціонери, недобитки невдалого польського повстання 
з 1863 р. 

Крім цього треба памятати, що першою польською іміграцією 
була польська політична іміграція по невдалім польськім повстан­
ню з 1831 р. Отих імігрантів спровадили тоді самі американські 
організації, що симпатизували з польськими визвольними змаган­
нями і польськими революціонерами. їх то удержувано з жертв, 
збираних між американцями по цілім краю. Вони теж зорганізу­
вали в 1842 р, першу польську організацію з бувших польських 
повстанців під назвою Стоваришення Поляків в Америці. У своїй 
пропаґанді представляли вони українські землі ^як польські. Захо­
дом цеї організації влаштовано в 1844 р. в Ню Йорку величне свя­
то „14-тих роковин польської революції", на якім головний їх орга­
нізатор, повстанець Калусовський, виголосив промову, що в ній 
підкреслив таке: 
\ Всюди в світі, як в Америці так і в Европі, мають поляки 
таких, що з ними симпатизують. Це значить, що їх справа визво­
лення є чиста і свята. Голос симпатії американців, як і подібні 
голоси інших народів, мусять дійти до польської землі і відбитись 
о гори Карпати (!) і два польські моря (!) (Балтійське і Чорне). 
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Польща не воскресне через польських королів і їхні коншахти. 
Нарід визволить Польщу. Віра в її визволення це — несмертель-
ність Польщі. Америка чудовий край і гостинний. Але поляк не 
сміє поважитися думати, що він є тут чим іншим як гостем. Би 
вітчиною поляка може бути тільки Польща. Тамтуди над Вислу 
і Дніпро (!) треба йому споглядати. Дорога є американська сво­
бода, але дорожча вітчина — Польща. Нема і ніколи бути не 
може збратання між поляками і їхніми сусідами, грабіжниками, 
що розшарпали польські землі. Всі ми є діти Польщі й рівні, без 
огляду на те, хто під якого стріхою родився і чи ходив до школи 
у бернардинів чи у василіян, чи хто з шляхотського роду чи з та­
кого, який був — з гайдамаками. Америка подібна до Польщі. Чиж 
широкі степи України не нагадують степів американських? Шу­
каймо приятелів, але числім виключно тільки на свої власні сили. 
Це треба повторювати народові: сьогодні, завтра і завжди. 

Усі ті повстанці, як бачимо, гляділи і тут в Америці на Поль­
щу як на ту, що вже знівелювала усі границі між Україною і Лит­
вою і злила три народи в один польський нарід. Окремого україн­
ського народу вони не визнавали. 

Ще згадаємо, що польські повстанці з 1831 р. повели широку 
акцію для збирання фондів для Комітету Польського в Парижі, що 
виконував функції польського уряду. З Америки висилано пізніше 
допомогу в грошах і повстанцях для попертя польського повстан­
ня з 1863 р. 

Польська зарібкова іміграція, і то головно з Галичини, поча­
лася десь у 50 роках минулого століття. Першу польську оселю 
стверджує о. Вацлав Крушка в своїй Історії Польщі в Америці 
в р. 1855 в стейті Тексас. Перший польський костел в Америці 
побудовано в 1856 р. в Тексас, у польській оселі Панна Марія. 

В часі, коли прибув до Америки перший український свяще­
ник, нараховували вже на американській землі до пів міліона по­
ляків. Вже було багато польських священиків, польських органі­
зацій, а між ними була така запомогова організація як Звйонзек 
Народови Польскі (1880 p.), яку заложено відповідно до пляну 
людей, що були найбільшими умами революційної Польщі та що 
закінчили статут цеї організації в Америці таким уступом: „Як 
жити, то для Польщі; а як терпіти і вмирати, то за Польщу!" 
Орґанізація та голосила, що коли край мовчить, коли угодове „гад­
дя" сичить, то вона мусить протестувати, ратуючи честь вітчини. 
Орган цеї організації, Згода, дуже гостро критикував політику 
краківської ґрупи в краю за її угодове становище супроти Австрії 
чи інших окупантів польських земель, як теж і за те, що замісць 
плекати в польській суспільності духа бунту проти окупантів 
і потребу підготови до революційнго нового зриву, та партія вчила 
польську суспільність приноровлюватись до обставин. Організацію 
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ту і її орган згодом „виклято", за те, що приймали до організації 
поляків без огляду на їх віру та критикували польське католицьке 
духовенство, особливо т. зв. змартвихвстанців (воскресенців), 
за те, що проповідували, що є одна тільки вітчина, за яку кождий 
обовязаний вічно памятати. це є та, що — в небі, та що вчили, 
що тільки „чудо з неба" може спасти Польщу, а не повстання 
і революційне виховання польських мас. (Про ті справи розпи­
сується широко: Stanislaw Osada „Historya Zwiazku Narodowego 
Polskiego", Chicago, 1905). 

Для нас тут важне те, що в часі, коли ми були в Америці 
без усякого проводу вже які два десятки років, поляки мали тут 
у тім часі сотки такої інтелігенції, на яку польський нарід міг тіль­
ко здобутись і яка мала ясний державницький ідеал. І ось та інте­
лігенція здобувала між американцями симпатії для справи відро­
дження Польщі. 

А для нас особливо важне те, що всі ті поляки, яких вони не 
булиб ліберальних поглядів, на ділі не визнавали ніякого україн­
ського народу як народу окремого від польського. А такого, щоб 
наш нарід хотів бути самостійний і мати свою, окрему від Польщі, 
державу, навіть не припускали. Для них щось таке не могло навіть 
існувати. 

Ситуація ускладнялася ще й з того боку, що ті елементи з на­
шого народу, що прибули тоді до Америки, самі не знали ні своєї 
правдивої назви, ні свого роду, ні свого національного ідеалу. Тому 
й американці брали їх за австріяків або поляків. Ту баламуту ском-
плікувала ще й російська пропаганда, що підтягала наших імі-
грантів під російську назву і російський прапор. 

Як виглядали українсько-польські взаємини в практиці, на 
місцях, пізнати найкраще з тих описів, що їх подає о. Стефан Ма-
кар у своїх начерках про українські кольонп (Свобода,1891 p.) . 
Згадуючи про Шамокін, Па., куди зайшли перші наші іміґранти 
десь коло 1880 p., подає о. Макар ось що: 

В Шамокіні застали українці поляків з Познашцини, до котрих 
звичайно вдавалися в комірне, бо, як „ґршори", не знаючи англійської 
мови, з ними лиш могли порозумітися. Та поляки ті, що мабуть пер­
ший раз побачили таке диво як українець, не могли вийти з дива, що 
це за звір, і стали їх дрочити ріжного роду прізвищами, поштурку-
вати, робити їм всілякого роду пакости, а коли котрий з українців 
показався на місто, то не тільки, що самі кидали за ним камінями, 
викликуючи 0,гунґеріен", але ще й англійських людей намовляли до 
того. Кождий з українців мусів належати до польської парохії, а то 
й колєкту точно сплачувати, бо кождий поляк щід утратою неба не 
смів держати ніякого українця, котрий не належав би до польської 
громади. 

Вкінці українці взялися будувати свою власну церкву. Та як тільки 
польський священик Кльоновський довідався щро те, наступної неділі 
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вчистив проповідь, кидаючи громами на українців, що посміли відлу­
читися від польського костела, а при кінці проповіди підняв руки до­
гори, просячи в Бога: „Русіні бендон ставяць божніцен! Просьми Боґа, 
жеби сен їм помєшали єнзикі як пши бабільонскєй вєжи". 

Та не помогли заклинання: нарід діпняв свого („Свобода" ч. 45, 
1897). 

Живучи в таких обставинах, бідні наші іміґранти, що були 
„чорним кретом у копальнях Пенсильвенії", вислали до старого 
краю, як подає Діло з 1894 р. „дивне і наївне" письмо. Ось воно: 

Ми тут, владико, зайшли самі, хоч незрячі. Але не зовсім ми ті 
самі, що „в краю", бо до того щось нам бракує. Бракує нам Бога, 
котрого ми розумілиб, котрого лиш по свому могли б чтити. Ти, вла­
дико, отець нам і тут, бо отець української церкви, хоч ми з заходу 
України, і не з твоєї дієцезії. Тож просимо: дай нам з краю духовних, 
дай благословення на будову церков, хай на чужині маємо все, чим 
свята наша Україна. 

На те, як подає Діло, вислано зі Львова таку відповідь: Зло­
жіть перше гроші до банку. Ну, і український іміґрант зложив. А 
коли це сталося, тоді львівський митрополит, пізніший кардинал 
Сильвестер Сембратович, вислав до Америки о. Івана Волянсько-
го,23 що, прибувши разом з дружиною, осів у містечку Шенандоа 
в Пенсильвенії, де відправив на свято св. о. Николая, в четвер, 
19 грудня 1884 p.. перше наше богослуження. Там зорганізував 
першу українську парохію, як теж першу українську церкву 
(в 1885 p.), якій надано назву св. Михайла. 

Цю першу українську парохію можна вважати першим орга­
нізаційним завязком серед українського народу в Америці. Це 
й підніс Михайло Павлик у своїй статті Русини в Америці, помі­
щеній у ч. 1. львівського часопису Товариш з 1888 p., додаючи, що 
таке твердження не є нічим дивним, бо „українська церква в Аме­
риці відразу мусіла бути прибрана у всі світські культурні прикра­
си, практиковані в Америці і в українських читальнях у Галичи­
ні", й тому „годі її навіть рівняти з якоюнебудь церквою на цілій 
Русі-Україні". 

Заслугою о. Волянського було те, що й підніс пізніше ре­
дактор Свободи о. Грушка, що він перший почав обїздити україн­
ські оселі в Америці й заохочувати іміґрантів будувати свої церкви, 
деб „могли почути і слово рідне і деб могли знайти розраду серця 

23 о. Іван Волянський роджений 1867 р. в священичій родині в селі Ябюнові коло 
Копичинець. В Америці був до 1889 р. В 1892 р. знов повернувсь, але остався недовго. 
В 1896 р. їздив розсліджувати життя наших переселенців у Бразилії. Там у Ріо де Жанейро 
померла йому жінка на жовту пропасницю. Подав обпшрні відомости про місцевости з убив­
чим кліматом у Бразилії як осторогу, куди не треба їхати (Свобода, ч. 12, 1897). Підчас 
української визвольної війни був місіонарем па Холмщині. Помер у 1928 р. як парох Дич­
кова, повіт Тернопіль, Галичина.. Ближче про ймо діяльність: 

І) Ювилейний Альманах Укр. греко-кат. Церкви. Філядельфія, 19S4, ст. 12-13. 
II) о. К. Андрухович: 3 життя Русинів в Америці. Коломия, 1904. 
III) Свобода, ч. 21, 1904, ст. 11. 14. 
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в неодних злиднях". Він обїхав тоді всі важніші українські ко-
льонії від Ню Йорку аж до Міннеаполіс, Мінн., і Колорада. 
В 1887 р. побудував церкву в Кінґстон, Па., а в 1889 р. в Філа­

дельфії, Па. 

о. Іван Волинський 
перший український церковний і народній організатор 

в Америці. 

ПЕРЕД ПОЯВОЮ „СВОБОДИ". 

З приїздом о. Волянського почато організувати по ріжних мі­
сцевостях церковні комітети (звані теж церковні ради) для будо­
ви церков і в той спосіб положено перший завязок під організацію 
українських громад. В розмірно короткому часі поорґанізовано па-
рохії й побудовано церкви в таких громадах, як Jersey City, N. J. 
(1887), Olyphant, Pa. (1888), Shamokin, Pa. (1890), S.S. Pitts­
burgh, Pa. (1891), Mt. Carmel, Pa. (1891), McAdoo, Pa. (1891), 
Philadelphia, Pa. (1893), Ramey, Pa. (1893). 
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Статистичне бюро з 1890 р. вже подає, що в Пенсильвенії було 
10 греко-кат. організацій з 7,400 членами.24 

В 1887 р. прибув о. Волянському до помочі другий україн­
ський священик з Галичини, о. Зиновій Ляхович, та він того са­
мого року помер. На його місце прибув о. Кость Андрухович 
з Галичини. Четвертим священиком був о. Олександвр Дзубай, 
що прибув з Закарпаття в 1889 р. та осів у Вилкс Варе, Па. В тім 
самім році прибув із Закарпаття василіянин о. Кирило Гулович, 
що осів у Фріленді, а з Галичини приїхав 1890 р. пізніший основ-
ник Свободи о. Г.ригорій Грушка, котрий осів у Джерзі Ситі, 
її. Дж. В тім самім часі прибув іще з Галичини о. Т. Обушкевич. 
Потім почало вже напливати чимраз більше число греко-кат. свя­
щеників, але з Закарпаття під Угорщиною. В часі, коли основу­
вано У. Н. Союз (1894 p.), було вже в Америці ЗО греко-кат. свя­
щеників, з чого 26 прибули з Закарпаття, а всього 4 з Галичини. 

Треба згадати, що о. Волянський спровадив теж кілька мо­
лодих світських інтелігентів, а першим був студент Володимир 
Сіменович, що прибув до Шенандоа в березні 1887 р.25 Йому то 
віддав о. Волянський відразу редакцію заложеного ним україн­
ського тижневика Америка.26 Крім того Сіменович став іще дяком 

24 ЯК ПІД 23 Д , СТ. 13. 
26 1-р Володимир Сіменович родився 4. січня 1859 р. в місті Бучач, Галичина. Ходив 

до гімназії, а потім учився в кадетській школі, яку покинув і скінчив гімназію при помочі 
інструктора Івана Франка, якому за науку платив обід у людовій кухні, що коштував 
10 крещарів. В Академічній Гімназії у Львові він уладив перший вечерок Шевченка. Вла­
штовував студентські вандрівки, в яких брав участь і Іван Франко. На ті прогульки зїзди-
лись українські студенти з цілої Галичини. В Америці скінчив медицину і практикував 
у Шенандоа і Шамокін, а потім у Шікаґо. Брав живу участь у громадськім житті. В У. Н. 
Союзі розвинув найбільшу діяльність, редагуючи книжки і часопис Просвіта для молоді. 
Дописував до американських і краевих українських часописів. Викладав у медичнім універ­
ситеті в Шікаґо. Редагував перед смертю часопис "Україна, що виходив у Шікаґо. Помер 
19S2 р. Ближче про його діяльність диви: Д-р Володимир Сіменович: 3 мого життя. Ка­
лендар У. Н. Союзу, 1931, Джерзі Ситі, Н. Дж., ст. 69-72. 

26 В Свободі з 1912 р. (ч. 36) поміщеної надісланий з краю спомин о. Волинського 
З давніх літ, де він про видавання своєї Газети подає між іншим таке: 

„В короткім часі по моїм приїзді почало зголошуватись до мене багато людей з інших 
місць — для заспокоєння своїх духових потреб, так, що небавом зродилася в мене гадка, 
щоб дія вдержання едности нашого народу видавати Газету рідною мовою. Але як до того 
взятись, коли не було ані редактора, ані якого письменника, ані друкарні з нашим письмом 
у цілій Америці. Зачав я проте сам учитися друкарства, спровадивши собі спершу малу 
ручну прасу з англійським письмом; опісля спровадив я українські черенки кирилицю з дру­
карні ставропигійської, котрі мали ту недогідність, що були трохи вищі від звичайних англій­
ських букв, отже разом тяжко було друкувати. Тою кирилицею зачав я друкувати першу Га­
зету, котру я назвав Америка. Друкарства ходив я вчитися доі друкарні Геральда, а потому 
вчив я своїх хлопців. Першими моїми помічниками в друкарні були: Григорій Дольний, моло­
дий дяк нашої церкви, і ще молодший хлопець Василь Сарич. Ми складали черенки в себе, 
а друкували зразу на якійсь старій ручній прасі, котру я купив у Ню Йорку. 

„Газета виходила на чотирьох сторінках невеликого формату. 
„Редакцію провадив я сам. Газета виходила два рази на місяць, але при моїх без­

настанних, густо-часто далеких душпастирських подорожах і на те не ставало часу. Деколи 
помагала мені в редагуванню моя покійна жінка, особливо в т. зв. „редагуванню ножичко-
вім" під заголовком Вісти зі старою краю, котрі нераз були зладжені, поки я приїхав 
з якої місії. Те все діялося в 1886 році. 

„Яка доля стрінула Америку, по моїм відїзді, цього докладно подати не можу. Знаю 
лише, що Америка перестала небавом виходити, а на її місце появилася Свобода". 
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